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ANEXO II

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

Las ofertas que no cumplan con las especificaciones técnicas que se detallan en el presente serán desestimadas sin reclamo alguno.

	RG
	DESCRIPCION
	Cant.
	Un 

Med

	1
	3.3.2-7541.3
Especificación Técnica:  REMOTORIZACIÓN DE VEHICULO ANFIBIO A RUEDA FV: 8062
	1
	SERV


a) Se deja constancia que las diferencias que pudieran surgir entre las especificaciones técnicas y la descripción del catalogo ONC, se deberá tomar con carácter de menester/necesario lo requerido en Especificaciones Técnicas. 

b) El precio comprenderá el total del servicio/ material solicitado, todo concepto que pudiera grabar esta operación (impuesto, comisión, etc.) e incluido gastos de flete, acarreo y entrega tanto del casco del vehículo que se encuentra en custodio del BATALLON DE VEHICULOS ANFIBIOS N°1 (Punta Alta, Buenos aires) como del motor que se encuentra en custodia del PYVI (Capital, Buenos Aires).

c) Sin perjuicio de ello, la autoridad del BATALLÓN DE VEHÍCULOS ANFIBIOS N° 1 designara al personal DE LA ARMADA ARGENTINA que mediante visita e inspección, certificará que el oferente cuenta con instalaciones y capacidad técnica para llevar a cabo las tareas a contratar, de existir alguna tarea específica que el oferente no pudiera ejecutar en sus instalaciones, éste deberá informar indefectiblemente mediante Declaración Jurada adjunta a su oferta, donde informará y solicitará la autorización correspondiente, exponiendo el lugar específico donde se realizará el servicio, el que deberá contar obligatoriamente con los permisos municipales correspondientes al rubro a contratar, a fin de permitir su inspección por parte de la comisión inspectora de la unidad requirente en el período de evaluación de las ofertas.
d) Estado del material provisto / utilizado: el material debe ser nuevo, de fábrica y sin uso, en perfecto estado de mantenimiento y conservación. A los efectos de lograr uniformidad, se tendrá en cuenta especialmente que los efectos sean del mismo material, color y tono o en su defecto superiores a los originales.
e) DEFINICIONES:

1) INSPECCION / INSPECCION GENERAL.
Son todas aquellas tareas tendientes a establecer el estado real de cada sistema o componente, determinando el desgaste de los mismos y el remanente de vida útil de cada uno de ellos en relación con los valores estándar establecido. Se considerará como sinónimo de “verificación de buen estado”.

2) REPARAR.
Tareas que el contratista deberá realizar a un elemento que ha sido inspeccionado y determinado en “mal estado” para devolver a su condición normal antes de su utilización. Esto incluye, sin limitarse exclusivamente a lo indicado a continuación, inspección, limpieza, preservación, ajuste, reemplazo, etc. de partes / totalidad del elemento. Las condiciones normales de uso serán las que se desprendan de los manuales técnicos de los vehículos. Se considerará sinónimo de “devolver la capacidad operativa del sistema a la condición original”.

3) RECORRER.

Tareas que el contratista deberá realizar para volver un sistema a su condición normal de uso. Esto incluye, sin limitarse exclusivamente a lo indicado a continuación, el desarme de sus elementos / componentes constitutivos, la inspección de los mismos, su reparación / reconstrucción / reemplazo de aquellos que sea necesario, el armado del sistema y su calibrado. Las condiciones normales de uso serán las que se desprendan de los manuales técnicos del vehículo. Se considerará sinónimo de “devolver la capacidad operativa del sistema a la condición original”.
4) CALIBRAR.
Determinar las correcciones a efectuar en sistemas y componentes basándose en la lectura de equipos de prueba usados para mediciones precisas. Incluye también la comparación de dos instrumentos, uno de los cuales está concretamente determinado como en buen estado, con valores de prueba que responden a valores estándar indicados en los manuales de referencia. 

Los equipos, instrumentos o elementos que se utilicen para medir o comparar deberán estar controlados y certificados por el INTI.

5) REEMPLAZO / REEMPLAZAR POR ELEMENTOS DE IGUAL CALIDAD.

Implica que la calidad de los componentes a ser reemplazados deberá ser igual o superior a la del elemento original. Los componentes que requieran ser reemplazados serán analizados y evaluados por el oferente, quien propondrá a la Comisión Inspectora de la Armada la solución correspondiente, la que deberá ser autorizada por la autoridad que la misma designe para esa tarea. Dicho reemplazo será documentado técnicamente, para facilitar el futuro seguimiento en caso de requerirse acciones por garantía de dicho cambio.

6) OTRAS CONSIDERACIONES DE CARÁCTER GENERAL.
El adjudicatario se hará cargo de la custodia patrimonial del vehículo a reparar, desde que lo reciba en el Departamento Taller de Vehículos del Arsenal Naval Puerto Belgrano sito en la Base de Infantería de Marina Baterías hasta el momento en que finalice las tareas de Mantenimiento y Reparación del mismos y entregados en el mismo lugar. 

Los traslados desde, hacia, de transporte, flete, acarreo y cualquier otro gasto que se produjera en relación al servicio contratado quedará exclusivamente a costas del adjudicatario, en tal sentido deberá prever dichos gastos en el cálculo de su oferta.

El ADJUDICATARIO deberá ejecutar todos los trabajos que se indican a continuación, como así también cualquier otro que, aunque no se mencione expresamente y que sea necesario para la perfecta terminación de los trabajos y el pleno funcionamiento del mismo.

En los casos en que se refiera a las medidas, niveles o tolerancias descriptas en los manuales de los vehículos, estos o cualquier otra información o muestras necesarias por el adjudicatario, serán provistas por la División Técnica del Departamento del BATALLON DE VEHICULOS ANFIBIOS N°1 el cual hará el nexo para solicitar tanto información técnica como muestras de material o algún otro tipo de asesoramiento pertinente al Taller de Vehículos del ARSENAL NAVAL PUERTO BELGRANO.
e) RENGLON N° 1; REMOTORIZACIÓN DE VEHÍCULO ANFIBIO A RUEDA FV (8062). 
1) ALCANCE

Para el servicio contratado de remotorización, se realizarán la totalidad de las tareas descriptas que a continuación se detallan.

1.1 Deberá adaptar el basamento de anclaje del conjunto motor y caja al bastidor del casco. Se diseñara, construirá y soldará los soportes de apoyo de sujeción de los tacos anti vibratorios (Originales Caterpillar – parte Nº 139-1502). 

1.2 Deberá acoplar el motor y se basamento del convertidor y caja adelante atrás. Perfectamente Alineados y readaptar los mandos cardánicos.

1.3 Diseñar y construir tuberías nuevas de circulación de refrigerante en acero inoxidable y se colocará mangueras y abrazaderas nuevas. 

1.4 Interconectar los radiadores terrestres y de quilla con el intercambiador de calor de la caja de transmisión.

1.5 Construir  tuberías de gases de escape, un silenciador y  un protector nuevo.

1.6 Instar un filtro de combustible separador de agua en la línea entre el tanque auxiliar y la entrada al filtro primario del motor para mejorar el sistema de filtrado de combustible.

1.7 Reubicar enfriador de aceite del conjunto convertidor y caja atrás adelante.

1.8 Incorporar en el tablero existente, el nuevo display digital de alarmas y control de parámetros de funcionamiento del motor y caja adelante atrás.

1.9 Instalar (wire harness) mazo de cables original de transmisión de datos y gestión electrónica del motor al display digital de control, realizando todas las conexiones eléctricas necesarias para su funcionamiento.

1.10 Procederá a la puesta en marcha del motor y al protocolo de prueba, cumpliendo los parámetros establecidos por el fabricante

Todas las partes y repuestos, reemplazados y/o adecuados, deberán ser de especificaciones técnicas iguales o superiores a las establecidas por el fabricante, aprobadas y autorizadas por la CENTRAL DE MANTENIMIENTO PLANIFICADO DEL BATALLÓN DE VEHÍCULOS ANFIBIOS N°1. La cual cuenta con un manual de desglose y especificaciones técnicas para consulta.
Sustitución de las partes/ repuestos por otras de igual calidad, lo cual implica que la calidad de los componentes a ser reemplazados deberá ser igual o superior a la del original. Dicho reemplazo será documentado técnicamente, para facilitar el futuro seguimiento en caso de requerirse acciones por garantía de dicho cambio. Los que se indican a continuación serán los que como mínimo deberán ser cambiados, debiendo el adjudicatario reemplazar obligatoriamente todos aquellos que, no estando especificados en el listado, surjan como necesarios luego del desarme e inspección del sistema. Todas las partes/ repuestos deberán ser provistos por el adjudicatario a su costo.
2) El adjudicatario estará obligado a entregar en su totalidad los elementos que hayan sido reemplazados, estos deberán de ser entregados a la comisión inspectora de obra de la CENTRAL DE MANTENIMIENTO PLANIFICADO DEL BATALLÓN DE VEHÍCULOS ANFIBIOS N°1 y registrado bajo acta.

3) A fin de especificar de forma más práctica las tareas requeridas en el servicio a contratar, las mismas se subdividirán en subsistemas, no obstante seguirán perteneciendo en un todo al mismo renglón por el cual el incumplimiento de cualquiera de los ítems perteneciente, se tomará en carácter de incumplimiento total del servicio contratado.

RENGLON N° 01

TRABAJOS A REALIZAR EN EL VEHÍCULO ANFIBIO A RUEDA FV (8062), INSTALACIÓN DE UN MOTOR CATERPILLAR C7 SEGÚN EL SIGUIENTE DETALLE:
1. SUBSISTEMA ELÉCTRICO      
No se deberá realizar modificaciones a la instalación eléctrica del vehículo, en su esquema y numeración de codificación original (según plano Nº 1990-205-35-1-1), a excepción del ramal eléctrico perteneciente al antiguo motor. En su reemplazo, se instalara un nuevo (wire harness) maso de cables original CATERPILLAR de transmisión de datos y gestión electrónica del motor, a lo largo de la mampara del lado de estribor debajo de la cubierta de carga.
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Todas las referencias de codificación, numeración de conexiones y detalles del nuevo maso de cables (wire harness) eléctrico, se describen en los planos originales Caterpillar Nº RENR 9841-01 para los motores C7.

a) Se incorporará al tablero existente, el nuevo display digital de alarmas y control de los parámetros de funcionamiento del motor y transmisión.

b) Se efectuarán todas las conexiones eléctricas necesarias para un normal funcionamiento de todos los sistemas.

c) Se instalará el mazo principal de cables originales con la ficha correspondiente y una caja de conexión construida en PVC reforzada IP64 como estanqueidad mínima, con sus respectivos peines de conexión, a fin de interconectar el cableado principal con el sistema de monitoreo y control.

d) Se colocarán las protecciones correspondientes a fin de proteger el sistema de cortocircuitos.

e) Motor de arranque: se proveerá e instalará, realizarando conexiones y arreglos necesarios para su correcto funcionamiento en el tipo motor designado.

f) Alternador: se proveerá e instalará, realizarando conexiones y arreglos necesarios para su correcto funcionamiento el cual será para servicio pesado acorde al cálculo de la  carga eléctrica total del sistema.
g) Se proveerán e instalaran dos (02) BATERIAS DE GEL- 

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS:

-Modelo: RED TOP D34/78

-Voltaje: 12V

-Amp: 50AH (1000AMP DE ARRANQUE)

-Peso: 17.2Kg

-Corriente de Arranque en Frio a -18ºC : CCA : 800 Amperes

-Corriente de Arranque a 0ºC : CA : 1000 Amperes

-ROJA: ESPECIAL PARA ARRANQUE

MEDIDAS:

-Largo: 255mm

-Ancho: 175mm

-Alto: 200mm

Estas baterías deberán ser para aplicación agrícola , equipos pesados en que se usa la maquinaria estacionalmente y exigen una potencia de arranque extraordinaria. Que posibiliten el arranque de motores diésel después de periodos prolongados sin uso y en condiciones climáticas desfavorables. La misma deben representar una mayor resistencia a las vibraciones en comparación a las baterías de plomo y acido o similares. Deberán poseer una baja resistencia interna ,lo que incrementa su potencial de arranque incluso en las bajas temperaturas mas extremas.
2. SUBSISTEMA REFRIGERACIÓN
Adaptar la entrada y salida de la tubería de conexión del radiador terrestre, construyendo tuberías pasa mamparo, adaptar las salidas del radiador de quilla y la entrada de la bomba de agua auxiliar.

Construir adaptador interconector entre el radiador terrestre, el radiador de quilla y motor, con una tubería de circulación del líquido refrigerante, de caños y accesorios en material de acero inoxidable pulido en dimensiones y diámetros según modelo del motor. 
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Modificar la ubicación original del enfriador de aceite del conjunto convertidor y caja adelante/atrás; e instalarlo paralelo al motor del lado de estribor del compartimiento.  
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Construir e Instalar dos tanques compensadores sobre la parte trasera del compartimiento motor. Estos se construirán en chapa de acero inoxidable con tapa termostática y accesorios de conexión. 
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Se construirá un radiador de configuración terrestre  con nuevas dimensiones y modificaciones estructurales, necesarias para refrigerar al nuevo motor. Se construirá una nueva cubierta deflectora para canalizar el flujo de aire de enfriamiento hacia el radiador.

Especificaciones técnicas  para la construcción del radiador
Panel disipador de calor
Dimensiones:

Alto: 615 mm


Ancho: 980 mm

Espesor: 160 mm

Tubos de cobre estañado   de 0,16 mm de espesor

Filas de tubos  10 pasó 10 (distancia entre tubos) cantidad 1000 tubos

Aletas disipadoras de cobre 

Placas de bronce estañado de 980mm x 160mm x 1mm de espesor

Tanques dimensiones y características 

Material chapa de bronce de 1 mm de espesor

Tanque superior: 980mm largo x 160mmm ancho x90mm x 70mm de alto

Tanque inferior: 980mm largo x 160mm ancho x 90mm x 60mm de alto
Refuerzos internos
Para evitar deformaciones en los tanques, se construirá en material de bronce cilíndrico perforado de 22mm de diámetro x 160mm de largo, colocando tres refuerzos por cada tanque 

Separador direccional de flujo del líquido refrigerante
En el interior de los tanques se instalara dos chapas deflectoras construida en material de bronce de 1mm de espesor mínimo y según detalle; medidas 160x90x70mm para el Tanque superior y 160x90x60mm para el Tanque inferior, instalando a una distancia de 330mm desde el lateral entrada de agua en el tanque superior y a 330mm del lateral salida de agua en el tanque inferior. El objetivo de instalar estos separadores es producir un efecto serpentina en el flujo de circulación del líquido refrigerante por el panel del radiador.     


Tubos de entrada y salida líquido refrigerante    
 El tubo de entrada del refrigerante será de 55mm de diámetro y estará ubicado en el tanque superior a 165mm desde el lateral derecho al centro del tubo. El tubo de salida será de 75 mm de diámetro y estará ubicado en el tanque inferior a 165mm desde el lateral izquierdo al centro del tubo.

Nota: la referencia izquierda y derecha utilizada es vista desde el frente del radiador (entrada y salida de líquido refrigerante lado del ventilador)
Estructura exterior del conjunto  
En los laterales se instalaran dos soportes de sujeción del panel construidos en chapa N°14 de 790mm de largo x 160mm de ancho, en ambos se le adicionara un anclaje suplementario  para la sujeción del 
radiador al vehículo construido en hierro ángulo a 90° de 40 x 40  soldados a 15mm del borde desde el frente del radiador (entrada y salida del líquido refrigerante) con cuatro perforaciones de diámetro y distancia igual al anclaje original en el vehículo, además se le soldaran dos cáncamos para el izado del conjunto.

Sobre la superficie de los tanques superior e inferior se instalaran dos refuerzos construidos en chapa N° 14 de 980mm de largo x 160mm de ancho x 2mm de ala, el objetivo de los mismos  es reforzar la estructura y dar mayor rigidez al conjunto.     

NOTA: El sistema de refrigeración del motor una vez instalado se llenara con refrigerante larga duración pre diluido 50/50 Caterpillar - EC1 Parte Nº 215-4245. No debe agregarse ningún otro aditivo ni agua destilada. Solamente completar con ELC 50/50 Caterpillar.

El circuito del radiador terrestre y de quilla, se llenara con agua tratada y se le adicionara un aditivo inhibidor de corrosión concentrado al 3% de la capacidad del sistema tipo BARDHAL RIC-005 OP-64503. Debe completarse la protección con un refrigerante/anticongelante de servicio pesado para las bajas temperatura. 
Adaptación acople del eje cardan del ventilador
Se construirá una pieza en acero SAE 1045, para realizar el acople a la polea del cigüeñal del motor al eje cardan del conjunto embrague del ventilador de refrigeración del motor. Se complementara con un espaciador construido en material de aluminio, el mismo,  permite ajustar la distancia del eje cardan del ventilador entre la polea del motor y el eje de entrada del embrague del ventilador.
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           Vista adaptador y separador acople eje cardan del ventilador
3. CARCASA CUBRE VOLANTE
Las dimensiones SAE 2 de los orificios de los  tornillos de acople al convertidor /trasmisión corresponden al modelo del motor Caterpillar modelo: 3126 E, 

En los motores Caterpillar modelo: C7/Acert serie N°C7D00340, C7Z00393, C7Z00392, la carcasa del cubre volante son de dimensiones SAE 3. Debe mecanizarse  una pieza adaptadora para ser instalada entre el cubre volante motor y el convertidor/trasmisión. El motor de arranque deberá ubicarse sobre el lado derecho y hacia el frente del motor, visto desde la parte posterior del motor lado volante.
                            Plano Carcasa Cubre Volante – Punto 6.2.4.
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Tipo de material: acero Siemens Martin calidad  SAE 1045
4. REFORMA EN EL COMPARTIMIENTO MOTOR    
a) Se realizarán las reformas necesarias que permitan el correcto alojamiento del motor y sus accesorios. Las reformas deberán ser consensuadas con el personal de inspección designado por la ARMADA ARGENTINA. No se afectarán partes estructurales del vehículo.

b) Readaptación del basamento del alojamiento del motor del vehículo acorde a las necesidades del nuevo motor.

c) Construir los nuevos soportes de sujeción de los tacos y realizar las correspondientes soldaduras en aleación de aluminio de fijación al bastidor.

d) Proveerá y colocara los tacos anti-vibratorios necesarios para el anclaje del motor. 

Para la instalación del nuevo motor, se realizara en el bastidor del casco, una reubicación del basamento de anclaje del conjunto motor, caja y soportes antivibratorios. Se soldaran dos placas en material de aluminio de 12,5mm de espesor y 200 x 130mm con dos refuerzos en los extremos.

Se mecanizara una corredera con orificios para la sujeción de los tacos antivibratorios delanteros, que permita su regulación y adaptar la sujeción de los tacos traseros. En los cuales se instalaran cuatro tacos nuevos antivibratorios originales Caterpillar (parte N° 139-1502) en el montaje final del conjunto motor caja. 
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5. COLOCACIÓN DEL MOTOR:
a) El nuevo motor se ubicará en el compartimiento correspondiente, comprobándose que el conjunto convertidor y motor se instale de forma que pueda montarse y desmontarse libre de interferencias.
b) En el ensamble del motor, éste se adaptará de forma tal que el convertidor no variará su posición original de la transmisión, verificando particularmente la no interferencia del turbo con la bomba hidráulica principal, montada sobre el convertidor.
c) El adjudicatario proveerá todos los repuestos originales que sean necesarios para adaptar el nuevo motor C7 con normas SAE 3, a la serie anterior 3126 que cumple normas SAE 2 y de esta manera lograr que el ensamble del motor con el convertidor quede estandarizado con el resto de las series. (Se proveerán planos y documentación consecuente para la estandarización).

d) El acople del motor y convertidor se realizará de acuerdo a las dimensiones SAE originales del volante, carcasa cubre volante y caja de convertidor. Se realizará una adaptación, maquinada en una sola pieza y el rotante colocado sobre el volante del motor, será balanceado.

e) El adjudicatario proveerá la burlonería a utilizar para el acople que será de una calidad comercial establecida por el fabricante o superior, y deberá proveer la corona volante motor y los tacos de goma para el acople convertidor y motor.

f) El adjudicatario deberá informar y coordinar el plan de trabajo con la Empresa Finning Argentina S.A.  previamente a la colocación de la planta de poder, a fin de verificar su óptimo funcionamiento del mismo. 
g) Si bien la responsabilidad y costas de la colocación del motor es del adjudicatario, la maniobra de puesta en marcha del motor deberá ser aprobada/supervisada por la Empresa Finning Argentina S.A. condición obligatoria por encontrarse en garantía del motor. En el supuesto caso en que el adjudicatario no diera cumplimiento a esta cláusula particular y pusiera en marcha el motor sin la aprobación y supervisión por parte de la Empresa Finning Argentina S.A., el adjudicatario pasará indefectiblemente a ser responsable absoluto de toda falencia que pudiera encontrarse en el funcionamiento del motor sea por servicio de instalación o por defecto de material, es decir se deberá hacer cargo de la garantía integral del motor.
6. SISTEMA DE GASES DE ESCAPE MOTOR 
La tubería de salida de gases de escape deberá ser ubicada sobre la parte superior interna y externa del lado de babor del compartimiento motor. Se construirá una tubería con un flexible entre la salida del turbo y la entrada del silenciador. Se mecanizaran dos terminales en acero, uno con las dimensiones originales del diámetro de la salida del turbo y el otro con el diámetro del silenciador, a este se le adicionara un aro con orificios de anclaje al mamparo y deberá ser soldado a los extremo del flexible.

Se proveerá e instalara un silenciador de 4-1/2” de aplicación en el motor DSI 11 litros SCANIA Modelo 112/113 o similares características, sobre el lateral de babor en la parte externa y debajo de la tapa del compartimiento motor. Se construirá una rejilla de protección metálica con una malla artísti
ca. Las tuberías expuestas a alta temperatura, deberá ser revestida con una cinta de manta cerámica para la aislación térmica y evitar el contacto accidental del personal de la tripulación. 
Detalles de la instalación del sistema de escape
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          Tubo flexible salida Turbo      Codo de conexión pasa               Rejilla de protección

                                                         mampara al silenciador   
7. SISTEMA DE LUBRICACIÓN DEL MOTOR
Con el fin de facilitar el acceso a la batería de filtros se deberá desplazar de la posición original al conjunto soporte y carcasa del filtro aceite completo desde el frente del motor, hacia el fondo de la mampara del compartimiento motor en popa del lado de babor. Para lo cual deberá ser prolongado las líneas de circulación del lubricante entre el motor y filtro, (construir la tubería y manguera hidráulica tipo SAE 100 R 5 de 1 1/8 Pulgadas de diámetro interior). 
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Ubicación original del filtro         Nueva ubicación del filtro de aceite del motor  

Turbo compresor
Se deberá desplazar de su ubicación original para evitar la interferencia con la bombas hidráulicas y permitir  el  acople  del motor  al conjunto  convertidor /caja. En tal sentido deberá  construir un accesorio adaptador/prolongador con un codo de acero sin costura, y en sus extremos, dos cortes en plano inclinado y se le soldaran dos placas mecanizadas en acero SAE 1045, con las dimensiones originales de los orificios de anclaje de la base del turbocompresor. 

8. SISTEMA DE COMBUSTIBLE:
El adjudicatario proveerá e instalará manteniendo la estandarización de los vehículos anfibios a rueda:

a) Una batería de filtros de combustible y la respectiva trampa de agua, los mismos se ubicarán en las proximidades de las tapas del compartimiento motor para permitir su fácil acceso para efectuar el mantenimiento correspondiente.
b) Los flexibles para el sistema de combustible con los terminales correspondientes, como así también los accesorios y/o adaptadores SAE 100 R5 13/32 Pulgadas necesarios para su puesta en servicio.

Los conductores, terminales y conectores necesarios para las conexiones eléctricas de los indicadores de nivel de combustible y bombas eléctricas de alimentación entre los tanques y el tablero de control.
Se modificara la ubicación original del porta filtro desde el frente del motor, lado derecho hacia el lateral izquierdo del mismo. Para realizar esta modificación, se deberá adaptar las tuberías de entrada y salida del combustible, mecanizando roscas nuevas en el soporte de montaje de la bomba de cebado. 

Se proveerá e instalara antes del filtro reubicado del motor antes mencionado, un nuevo filtro separador de agua para mejorar el filtrado del combustible, este deberá ubicarse en la mampara del lado de estribor del compartimiento motor,

Los flexibles de alimentación y retorno del sistema de combustible se construirán con manguera hidráulica tipo SAE 100 R5 de 13/16 pulgadas de diámetro interno.

          [image: image17.jpg]


                    [image: image18.jpg]



Ubicación del filtro de combustible y la bomba           Ubicación del nuevo filtro de combustible 
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9. SISTEMA CONTROL ACELERACIÓN DEL MOTOR
a) Se adaptará el control electrónico del motor con el sistema de aceleración existente.
El nuevo motor posee un módulo de control electrónico para controlar su operación; la regulación y variación de velocidad del motor lo realiza un sensor de posición del acelerador (TPS) el mismo fue instalado en el tambucho de proa debajo del pedal del acelerador readaptándose el sistema de varillaje existente para su accionamiento.      
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  Ubicación de sensor del acelerador (TPS)
EL ADJUDICATARIO PODRA TOMAR COMO REFERENCIA LOS YA EXISTENTES, AL MOMENTO DE RETIRAR EL VEHICULO DE LAS INSTALACIONES MILITARES.
10-   CALEFACCIÓN.
a) Colocación de un sistema de calefacción Powertec Marine, calefactores de aire PCV 4000 calorías -24 v 

b) El sistema de calefacción se adaptara y reemplazara al sistema original del vehículo, que se encontraba en la cabina del conductor. 
c) Se brindaran manual de usuario y planos eléctricos de conexiones.
11-       PLAZO DE ENTREGA: 
El adjudicatario deberá finalizar las tareas dentro de un plazo máximo de 90 días corridos
f) A fin de garantizar la transparencia del servicio y la provisión de los materiales por parte del adjudicatario, éste deberá informar a la CENTRAL DE MANTENIMIENTO PLANIFICADO DEL BATALLON DE VEHICULOS ANFIBIOS N°1, Teléfono 02932-433543/ 489/ 612 internos: 4241 – 4296, de lunes a viernes de 08.00hs a 14.00hs, previo al momento de la instalación de los repuestos descriptos en los ítems antes mencionados, los cuales deberán encontrarse en sus respectivos envases originales de fábrica, hasta tanto la comisión inspectora de la unidad requirente apruebe tal originalidad.

g) El Adjudicatario se hará cargo de la custodia patrimonial del vehículo anfibio, desde que lo recibe y retira en el Departamento Taller de Vehículos del ARSENAL NAVAL PUERTO BELGRANO, durante todo el tiempo que demande el servicio y hasta que el mismo sea entregado, posterior al servicio de reparación efectuada, en el Taller de Vehículos. No obstante, por razones de seguridad del material, durante el periodo en que se encuentre en las instalaciones del adjudicatario este no deberá permanecer expuesto a la intemperie a fin de resguardarlo de las inclemencias climáticas adversas. Los traslados fletes y acarreos serán a costos del adjudicatario.
h) El ADJUDICATARIO obligatoriamente, una vez concluido el plazo de ejecución de los trabajos/ servicios, más prórrogas (si las hubiese), solicitará al contratante la inspección para la recepción provisoria del material, exponiendo en ese momento para un exhaustivo y efectivo control, un informe detallado de las tareas y de todos los repuestos que debieron ser reemplazados para lograr el óptimo funcionamiento. Dicho informe, de tareas y repuestos utilizados, obligatoriamente deberá ser entregado adjunto a la factura, el cual formará parte del historial de cada vehículo y servirá de fundamento para acreditar y / o dar cumplimiento de garantías, la cual no será en ningún caso inferior a doce meses, sobre los trabajos/ servicios contratados y de los repuestos reemplazados provistos por el adjudicatario. 
LOS COMPONENTES UNA VEZ MONTADOS EN EL VEHICULO TENDRAN UNA GARANTIA MINIMA DE FUNCIONAMIENTO DE UN PERIODO DE DOCE (12) MESES LO CUAL LA EMPRESA SE DEBERA HACER CARGO DE CUALQUIER DEFECTO DE MAL FUNCIONAMIENTO.
Nueva caja de conexión wire harness eléctrico motor





Nuevo tablero display monitoreo de motor





Partes de la tubería de refrigeración del motor








Instalación del enfriador de aceite conjunto convertidor caja adelante /atrás





Nuevos tanques de expansión





Apoyo de los soportes anti vibratorios delanteros
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